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1. Anam no3Han EBy, XeHy CBOIO; 1 OHa 3a4yana, n poauna KavHa, n ckaszana: npuobpena s
yenoseka ot ["ocnopa.

YMO: | nisanas Anam €By, XiHKY CBOIO, i BOHA 3aBariTHina, i nopoamnna Kaina, i ckasana:
Habyna yonosika Big Nocnoaa.

KJV: And Adam knew Eve his wife; and she conceived, and bare Cain, and said, | have gotten
a man from the LORD.

2. N ewe poonna 6pata ero, Asens. M 6uin ABenb nacToipb oBeu, a KavH 6bin 3emnenened.
YMO: A pani BoHa nopoauna bpata riomy Asens. | 6yB ABenb nactyx otapu, a KaiH 6ys
PiNbHUK.

KJV: And she again bare his brother Abel. And Abel was a keeper of sheep, but Cain was a
tiller of the ground.

3. CnycTa Heckonbko BpeMeHu, KanH npuHec oT nnonoe 3emnu gap [rocnoay,

YMO: | ctanock no peskim yaci, i npuHic KaiH borosi XxepTBy Big nnogy 3emni.

KJV: And in process of time it came to pass, that Cain brought of the fruit of the ground an
offering unto the LORD.

4. v ABenb TakXxe rnprvHec OT NepPBOPOLHbIX CTaga cBoero un ot Tyka ux. W npuspen Nocnogp
Ha ABens u Ha gap ero,

YTMO: A Asenb, BiH TakOX NPUHIC Bif CBOIX NEPBOPIOHNX 3 OTapK Ta Bif IXHbOro Noto. |
3rnsHyecs ['ocnoab Ha ABens il Ha XepTBy Noro,

KJV: And Abel, he also brought of the firstlings of his flock and of the fat thereof. And the LORD
had respect unto Abel and to his offering:

5. a Ha KaunHa vn Ha pap ero He npuspen. KanH cunbHO Oropynncs, u NOHWUKAO nuue ero.

YMNO: a Ha KaiHa 4 Ha XepTBY A0ro He 3rnsiHyBcs. | cunbHO poarHiBascsa KaiH, i 061umyys inoro
MOXUNWIIOCh.

KJV: But unto Cain and to his offering he had not respect. And Cain was very wroth, and his
countenance fell.

6. M ckazan Nocnogb KanHy: noyemy Tbl Oropynnca? n oT4ero noHMKNo nuue Tsoe?
YMO: | ckazas Nocnoab KaiHosi: HYoro T1 posrHiBaBcs, i Yoro noxmnunnocb 06nm4ysi TBoe?
KJV: And the LORD said unto Cain, Why art thou wroth? and why is thy countenance fallen?
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7. ecnu genaewb fobpoe, TO HE NOAHMMAaELWb NN Mua? a ecnn He Aenaewb Aobporo, T0y
LBEPE rpex NexmuT; oH BneyeT 1ebs k cebe, HO Tbl FOCMOACTBYIA HAQ HUM.

YNO: Otox, konn Tn nobpe pobutnmell, To NiginMew ob6nmnyys cBoe, a konu Hepobpe, TO B
LBepsiX rpix nigcrepirae. | 0o Tebe oro noxanaHHs, a T MyCuW HaA HAM NaHyBaTu.

KJV: If thou doest well, shalt thou not be accepted? and if thou doest not well, sin lieth at the
door. And unto thee shall be his desire, and thou shalt rule over him.

8. N ckasan KanH Asento, 6paTy cBoemy. M koraa oHn 6binm B none, Bocctan KavH Ha Asens,
bpaTta ceoero, 1 ybun ero.

YNO: | rosopus KaiH go Asens, 6pata ceoro. | ctanock, sk 6ynm BoHn B noni, nosctas KaiH Ha
ABens, bpaTa cBoro, i BB 1ioro.

KJV: And Cain talked with Abel his brother: and it came to pass, when they were in the field,
that Cain rose up against Abel his brother, and slew him.

9. U ckazan Nocnonb KauHy: roe Asenb, 6pat 1Boin? OH ckasan: He 3Hato; pa3Be s CTOPOX
bpaty Mmoemy?

YNO: | ckazas Nocnoab KaiHosi: [le ABenb, TBili 6pat? A Toii Biokasas: He 3Hato. Hu s
cTopox bpaTa cBoro?

KJV: And the LORD said unto Cain, Where is Abel thy brother? And he said, | know not: Am |
my brother's keeper?

10. W ckasan: 4yto Tl caenan? ronoc Kposm 6parta TBoero BonveT ko MHe oT 3emnu;

YMO: | ckazas Nocnoab: Lo 11 3pobue? Monoc kposu 6paTa TBOro B3neae Ao MeHe 3 3eMri.
KJV: And he said, What hast thou done? the voice of thy brother's blood crieth unto me from the
ground.

11. 1 HblHE NPOKNSAT Tbl OT 3EMNX, KOTOpas 0TBEP3/a ycTa CBOM NPUHATL KPoBb BpaTa TBoero
OT PYKW TBOEWN,

YMO: A Tenep TV NPOKNASTWIA BiO 3eMNi, WO PO3KpuUna ycta cBoi, Wob NpuitHATA KPOB TBOTO
bparta 3 TBOEI pyKMW.

KJV: And now art thou cursed from the earth, which hath opened her mouth to receive thy
brother's blood from thy hand;

12. korpa Tl Oyaelwb BO34eNnbiBaTh 3EM0, OHA He CTaHeT bonee naBaTb CUbl CBOEW ANS
1€08; Tbl OyAelb N3rHAaHHUKOM U CKUTanNbLIEM Ha 3eMfie.
YNO: Konn 6ynew T nopatn 3emnto, BoHa binbwe He gactb T06i cnnm cBoei. MaHaopiBHMKOM
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Ta 3aBOJIOKOIO Byaew TL Ha 3eMJii.
KJV: When thou tillest the ground, it shall not henceforth yield unto thee her strength; a fugitive
and a vagabond shalt thou be in the earth.

13. U ckasan KanH Mocnoay: HakazaHme Moe 60o/blie, HEXEeNN CHECTU MOXHO;
YMO: | ckazas KaiH no ["'ocnoga: binblumia Mii rpix, aHixxX MOXHa 3HECTW.
KJV: And Cain said unto the LORD, My punishment is greater than | can bear.

14. BOT, Tbl TENEPb CrOHSIELWb MEHS C LA 3eMNK, 1 OT nnua TBOEro st CKPOKCh, 1 Byay
N3rHaHHMKOM M CKMTaNbLEM Ha 3EMNE; N BCAKMWIA, KTO BCTPETUTCS CO MHOI, YObET MEHS.

YNO: Ocb T BUraHsiew cboroHi MeHe 3 Liei 3emni, i § 6yay xoBaTuch Big nuus Teoro. | 5
CTaHy MaHApPIBHMKOM Ta 3aBONOKOI Ha 3eMni, i Byae, KOXEH, XTO CTpiHE MeHe, Tol yb'e MeHe.
KJV: Behold, thou hast driven me out this day from the face of the earth; and from thy face shall
| be hid; and | shall be a fugitive and a vagabond in the earth; and it shall come to pass, that
every one that findeth me shall slay me.

15. N ckazan emy "ocnoApb: 3a TO BCsikoMy, kKTo yobeT KanHa, oTMmcTuTCs Bcemepo. M caenan
Mocnoab KauHy 3HameHune, 4To6bl HUKTO, BCTPETUBLWUCH C HUM, He ybun ero.

YNO: | npomoBmB no Hboro Mocnoab: Yepes Te koxeH, xTo B6'e KaiHa, ceMukpaTtHo byne
nimMweHwia. | BMicTnB Mocnoapb 3Haka Ha KaiHi, wob He BOUB MOro KOXeH, XTO CTpiHe 1Ooro.
KJV: And the LORD said unto him, Therefore whosoever slayeth Cain, vengeance shall be
taken on him sevenfold. And the LORD set a mark upon Cain, lest any finding him should kill
him.

16. N nowen KanH o1 nuua "ocnogHa n nocenuncs B 3emne Hopx, Ha BocTok oT Egema.
YMO: | Buinwos Kain 3-nepen nuus ["ocnogHboro, 1 ociB y KpaiHi Hon, Ha cxin sig Eneny.
KJV: And Cain went out from the presence of the LORD, and dwelt in the land of Nod, on the
east of Eden.

17. VI nosHan KauH XeHy CcBOIO; 1 OHa 3a4ana v poauna EHoxa. VI noctponn oH ropog; u
HasBan ropof rno UMeHM CbiHa CBoero: EHox.

YNO: | KaiH nidHaB CBOI XiHKY, i cTana BoHa BaritHa, i Bpoamna EHoxa. | 36ynyBaB BiH MiICTO, i
Ha3BaB iM'sl TOMY MICTOBI, 5K iM' CBOro cuHa: EHox.

KJV: And Cain knew his wife; and she conceived, and bare Enoch: and he builded a city, and
called the name of the city, after the name of his son, Enoch.
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18. Y EHoxa poauncs Wpan; Vpan pooun Mexnaens; Mexvwaens poaun Madgoycana; Madpycan
poaun Jlamexa.

YMO: | Hapoaueca B EHoxa Ipag, a Ipag nopoaus Mexysina, a Mexysin nopoaus MeTyuwaina,

a Metywain nopogus Jlamexa.

KJV: And unto Enoch was born Irad: and Irad begat Mehujael: and Mehujael begat Methusael:

and Methusael begat Lamech.

19. N B34an cebe Jlamex OBe XeHbl: UMs ogHon: Ana, n nms BTopoii: Linnna.

YIMO: | B3sB cobi Jlamex OBi XiHKK, iM'a ooHin Ana, a iMmeHHs apyrin Llinna.

KJV: And Lamech took unto him two wives: the name of the one was Adah, and the name of the
other Zillah.

20. Apa poauna MaBana: oH 6bin OTEL XUBYLWMX B WaTpax Co cTaaamu.

YNO: | nopoaonna Apa SBana, BiH 6yB 6aTbKOM TKX, WO CUASTL MO HAMETax i MalTb Yepesy.
KJV: And Adah bare Jabal: he was the father of such as dwell in tents, and of such as have
cattle.

21. Nmsa 6paty ero Myesan: oH 6bin OTeL, BCEX UrparoLmx Ha rycnsix u CBUPEnu.

YIMO: A iimeHHs 6paTa inoro KOBan, BiH 6yB 6aTbkOM YCiM, XTO OEPXUTb Y pyKax rycna i
COnNinky.

KJV: And his brother's name was Jubal: he was the father of all such as handle the harp and
organ.

22. Lnnna takxe pognna TyBankamHa, KOTOpbI Obln KOBA4YOM BCEX OpY AU U3 MEON U
xenesa. Ul cectpa TysankamHa Hoema.

YMO: A Uinna takox nopoauna TyeankaiHa, Wo KyBas BCiNgKy Migb Ta 3ani3o. A cectpa
TyeankaiHoBa Hoewma.

KJV: And Zillah, she also bare Tubalcain, an instructer of every artificer in brass and iron: and
the sister of Tubalcain was Naamah.

23. N ckaszan Jlamex xeHam ceouM: Aga v Liunna! nocnywante ronoca MOero; XeHbl
NamexoBbl! BHMMaKTe cnoBam MOMM: 51 yOun Myxa B si3BY MHE M OTpOKa B paHy MHE;

YMO: | npomosme Jlamex 0o xiHok cBoix: Ago i Llinno, nocnyxanTte B MOro ronocy, XOoHW
Namexosi, noyyiite BM cnosa Moro! bo sik6u s Myxa 3abus 3a ypasy CBOIO, a ANTUHY 3a paHy
CBOIO,

KJV: And Lamech said unto his wives, Adah and Zillah, Hear my voice; ye wives of Lamech,
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hearken unto my speech: for | have slain a man to my wounding, and a young man to my hurt.

24. ecnn 3a KanHa oTMCTUTCS BCEMEPO, TO 3a Jlamexa B ceMbecsaT pa3 BCEMEpO.
YNO: i sk 6yne ycemepo nimwenunin Kain, To Jlamex y cimgecsatepo i cemepo!
KJV: If Cain shall be avenged sevenfold, truly Lamech seventy and sevenfold.

25. VI no3Han Anam elle XeHy CBOO, U OHa poanna cbiHa, U Hapekna emy nms: Cudp, noTomy
4TO, [roBOPUNA OHa], Bor nonoxwun MHe gpyroe cemsi, BMecto ABens, KoToporo yomn KauvH.
YMO: | nisHae Agam e CBOK XiHKY, i cMHa BoHa nopoauna. | Hazesana nMeHHs inomy: Cud, 60
Bor naB MeHi iHwe HaciHHA 3a ABens, wo 3abus horo KaiH.

KJV: And Adam knew his wife again; and she bare a son, and called his name Seth: For God,
said she, hath appointed me another seed instead of Abel, whom Cain slew.

26. Y Cudpa Takxe poanncs CbiH, 1 OH Hapek eMy nMs: EHOC; Torga Hayanu npusbiBaTb M
['ocnopa.

YMNO: A CndooBi Tex Hapoamecs 6yB CUH, i BiH Ha3BaB iMeHHS oMy: EHow. Toai 3ayanu 6ynm
npuaneatu VimeHHs FocrnogHe.

KJV: And to Seth, to him also there was born a son; and he called his name Enos: then began
men to call upon the name of the LORD.
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